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HEHAZREE 6342 Course Number |6342
BEREE | PRIBEEE Instructor  [LIN,HSIAO PING
hae s |PEEE Course Name |Chinese-English Written Translation
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BER  |ME Required/Elective|Required
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i HE Objectives
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1. & B RRNEBER B =1E 1. Attendance: No more than three
PLE (20%) 2. Z28H: B4 fE - Eh 22 El excused absences will be allowed
RZHIE R (20%) 3. /N5 (20%) 4. (20%).
HAth=Z (20%) 5. HiR % (20%) 2. Participation: Students are
BAETE Grading expected to take active part in class
discussion (20%).
3. Quizzes (20%).
4. Mid-term Exam (20%)
5. Final Exam (20%).
BEMEE |
v by e e 2R R N This course is aimed at introducing to
BRI, B BME &AM students basic translation theories
NENTEPEE BEWERET] - and techniques, and through
TEETE R BUaTER; & repeated practices on different
MR, DU R RS S, FrDIER A N topics, helping students possess the
BENE GRS ERRE AR THE K Syllabus competence to translate. Topics to be
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covered include of: General texts;
Political texts; Economic texts;
Technical texts and etc. Therefore
students are encouraged to read
newspapers and magazines and
keep abreast of important events.
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